
 

 

 حکم کا خریدنے چیز گئی خریدی سے رقم گئی کمائی سے فعل حرام کسی
ِٰ لٰوۃُِ الَْحَمْدلُِّٰل  اللِٰ رَسُولِٰ عَلٰی وَالسَّلََمُِ وَالصَّ

 کہ میں   بارے کے مسئلہ اس متٰین شرع مفتیانِٰ و دین علمائے ہیں فرماتے کیا :الاستفتاء
  ہے کماتا مال کرکے کام حرام دیگر اور  ہے لیتا بھی سود اور ہے بیچتا شراب مسلمان جو
 سے مال حرام اسی نے اس کہ ہے ممکن کیونکہ ہے کیسا خریدنا وغیرہ مکان سے اس
 چیز کسی سے اس تو ہے کماتی مال کرکے زنا عورت جو طرح اسی اور ہو خریدا اسے
 سنگنگ اور ہیں(Singer) سنگر جو مسلمان وہ اور  ہے حکم کیا کا خریدنے کے

(Singing)یا کرمکان کما حرام جو سے مسلمانوں تمام ایسے تو ہیں کماتے مال کرکے 
 نہیں؟ ہیں سکتے خرید ودکان مکان کوئی سے ان  ہم ، ہیں خریدتے دکان

 
 (انگلینڈ) داللعب :سائل

    ﷽ 
 النُّوْرَوَالصَّوَاب لٰیَِ اجْعَلِْ  الَللھُمَِّ الوَھَّاب المَلٰکِٰ بٰعوَنِٰ الَْجَوَابُِ

 دکان یا مکان اس اگر ہے جائز (Buy)خریدنا کا دکان یا مکان کسی سے مسلمانوں ایسے
 کمانے حرام مثلَاِ ہیں ہوتے جمع ہی مشکل بہت ونقد عقد اور ہوں ہوئے نہ جمع عقدونقد پر
 یا مکان یہ بدلے کے اس کہ کہا دکھاکر روپیہ حرام وہی وقت خریدتے مکان  نے والوں
 کی دکان یا مکان اس روپیہ حرام وہی نے انہوں اور دیدی نے والے بیچنے اور دیدو دکان
 ۔اور ہے ناجائز خریداری کی اس اور ہے خبیث شئی دکان یا مکان وہ اب تو دیا میں قیمت
 بغیر دکھائے رقم نے والوں کمانے حرام یعنی ہوا نہ جمع ونقد عقد پر دکان یا مکان اس اگر
 رقم حرام اسے نے انہوں اور دیدی نے بائع اور دیدو دکان یا مکان فلَں مجھے کہ کہا
 ہوگیا جائز خریدنا دکان یا مکان یہ سے والوں کمانے حرام ان کا آپ اب لیا خرید دےکر
 خریدا ہی کر دے رقم حرام کو دکان یا مکان نے والوں انےکم حرام  ان یہاں کیونکہ ہے
 انہوں وقت کرتے کنٹریکٹ یعنی تھا ہوا نہیں (Contract)عقد پر رقم حرام اس مگر ہے
 خریدتے میں بدلے کے نوٹوں ان ہم مکان یہ کہ کہاتھا نہیں یہ کرکے معین کو رقم کسی نے
اِ بلکہ ہیں  اور ہیں خریدتے میں روپے یا پاونڈ ہراز 0500 دکان یا مکان یہ ہم کہ کہا مطلقا
 بالا مذکورہ جب طرح ۔اسی دیدیا میں قیمت کی اس ہی روپیہ حرام وہی میں بعد اگرچہ
 یہ کہا یعنی خریدی یادکان مکان کوئی دکھاکر روپے حرام نے نے والوں کمانے حرام
 میں بدلے کے اس وک یادکان مکان نے والے بیچنے تو دیدو دکان یا مکان یہ اور لو روپیہ
 اور کوئی بلکہ دی نہ تھا ہوا عقد پر جس رقم وہ اسے نے والوں کمانے حرام مگر دیا بیچ
 خریدنا کو مکان اس کا آپ سے ان بھی میں صورت ایسی لیا خرید مکان اور دیدی رقم حلَل
 بدلے کے مکان مگر کیا تو عقد پر رقم حرام نے والوں کمانے حرام ان کیونکہ ہے جائز
 یا مکان وہ سے ان آپ لہذا ہوسکا نہیں جمع نقد ساتھ کے عقد یعنی تھی  دی اوررقم کوئی
 ۔ جائے خریدی نہ چیز ایسی سے ان کہ ہے بہتریہ مگر  ہیں۔ خریدسکتے دکان
 سوال سے الرحمن رحمۃ علیہ خان رضا احمد امام اہلسنت امام حضرت اعلی سیدی کہ جیسا
 یانہیں ہے جائز خریدنا کا اس اب خریدکی چیز کوئی ےس روپے کے زنا نے زانیہ کہ ہوا
 ۔  ہیں فرماتے ارشاد ہوئے دیتے جواب کا سوال اس آپ تو ؟



 

 

 چاہئے، نہ خریدنا ورنہ ں ہو ہوئے نہ جمع ونقد عقد پر چیز اس اگر کہ ہوگا جائز: الجواب
 اس ،دے دے شے ں فلَ بدلے کے کہااس کر دکھا کو مشتری روپیہ حرام وہ نے اس مثلَ

 ھوقول کما" ہے خبیث شیئ وہ اب تو دیا میں قیمت روپیہ حرام وہی نے اس دی، دے نے
 ہے قول بہ مفتی کا کرخی امام کہ جیسا وغیرہ التنویر فی کما بہ المفتی الکرخی الامام
 اعلم۔ تعالٰی والل (ہے میں وغیرہ تنویر کہ جیسا

 (۲/202۰ دہلی مجتبائی مطبع  الغصب کتاب   الابصار تنویر شرح درمختار) 

 مال اس  دونوں نقدوعقد میں خریدنے کہ یہ اول: ہیں فرماتے مزید پر جگہ اور ایک اور
 چیز فلَں کہ دیا ڈال سامنے کے بائع روپیہ حرام اپنا نے رنڈی یعنی ہوئے جمع پر حرام
 نے اس دے۔ دے عوض کے اس کہا کر دکھا وپیہر حرام یا دی، دے نے اس دے، دے
 وہ خریدا نے رنڈی کچھ جو میں صورت س ا دیا میں قیمت حرام زرِٰ یہی نے اس دی۔ دے
 رہا۔ حرام کے روپے اس مثل بھی
 یا  دیا سے پہلے روپیہ نہ نے رنڈی کسی ہو نہ اجتماع پر حرام زرِٰ کا  وعقد نقد کہ یہ دوم
 قیمت نے اس دی، دے نے اس دے دے چیز یہ کی روپیہ ایک ہک کہا یونہی بلکہ دکھایا نہ
 کی، طلب دکھاکر حرام یا حرام، دیا پھر مانگی، کر دکھا روپیہ حلَل یا دیا، حرام زر میں
 صورت اس ہوا، نہ نقد کا اس میں ثالث اور عقد، پر حرام میں اولین وجہیں کہ حلَل دیا پھر
 ذھبوا مشائخنا من کثیرا لان"لیناہے۔ نہ بھی کا سا تو بہتر خریدی نے رنڈی چیز جو پر دوم
 مشائخ سے بہت ہمارے کہ لئے اس "الملک لعدم فیہ الخبث کان فیما مطلقا الابدال تحریم الی
اِ  پائی خباثت میں جس کہ میں صورت اس ہیں گئے طرف کی ہونے حرام کے ابدال مطلقا
 سے۔ وجہ کی ہونے نہ ملکیت  پر اس جائے
 کے اس نہ چیز ہوئی خریدی یہ ہے، ماخوذ پر افعال اپنے رنڈی تو گا لے لے اگر پھربھی
 میں، حق کے والے لینے اس نہ گی جائے کہی حرام میں حق

 رفقا المذکور بالتفصیل المفصل الکرخی الامام بقول افتوا المتاخرین ائمتنا جمہور لان"
 فیما مطلقا الابدال حل زعم من ممنھ بل الحرام فیہ الفاشی الزمان ھذا حال الی نظرا بالمسلمین
 دفعا الکرخی قول علی الیوم الفتوی والوالجیۃ التتارخانیۃ عن ردالمحتار فی بالتعین لایتعین
 پر قول کے کرخی امام نے متاخرین جمہورائمہ ہمارے کہ لئے اس"الحرام لکثرۃ للحرج
 اس نظر پیش کے آسانی کی مسلمانوں ہے۔ مفصل میں تفصیل کردہ ذکر جو ہے دیا فتوٰی
 ہیں ائمہ وہ کچھ سے میں ان بلکہ ہے، زیادہ حرام میں جس کہ ہوئے رکھتے نظر پر زمانہ
اِ جو  کے تعیین میں جس میں صورت اس ہیں، رکھتے گمان کا ہونے حلَل کے ابدال مطلقا
 ہے منقول سے حوالے کے ولوالجیہ اور تتارخانیہ میں ردالمحتار ہو، نہ متعین شَے ساتھ
 کی حرام کثرت لئے کے حرج دفع ہے فتوٰی پر قول کے کرخی امام میں زمانے کے آج کہ
  سے وجہ

 فتاوی/۲۱۹/ ۴    بیروت العربی التراث داراحیاء    المتفرقات باب    البیوع کتاب  ردالمحتار)
 (512 سے 507 ص 23ج رضویہ
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The ruling of buying something which was bought with money earned from a harām 

action 

  اللہ رسول علی والسلام والصلوة للہ الحمد 
QUESTION:  

What do the scholars of the Dīn and muftīs of the Sacred Law state regarding 

the following issue: How is it to buy a property, etc from a Muslim who earns 

money by selling alcohol, also taking interest, and other harām jobs, because it 

is possible that this person initially bought it with this very wealth. Likewise, 

what is the ruling of buying something from a woman who earns money from 

prostitution, and also a Muslim singer who earns money from singing. So in this 

way, can we buy properties from Muslims who initially bought properties from 

their wealth earned from harām means? 

Questioner: Abdullah from U.K. 

ANSWER: 

 الرحیم الرحمن اللہ بسم
 والصواب الحَق ھدایۃَ  اللھم الوَھاب المَلِکِ  بعِوَنِ  الجواب

It is permissible to purchase properties from such Muslims so long as the agreement 

is not contracted with that exact money, and an agreement being contracted with this 

exact money is actually very difficult and far-fetched. For example, the person who 

earns harām showed the seller harām money at the time of contracting the purchase 

of a property and asked the seller to sell him the property in exchange for this money, 

then the seller agreeing and selling it in this manner. So the buyer would have actually 

bought this property with this harām wealth, and so now this property has become 

something repulsive, and this transaction is impermissible. However, if the agreement 

and payment are not done at the same time, meaning, the one with harām earning 

asks the seller to sell him the property without actually showing him the money, then 

the seller agreeing, and then he hands over harām money and buys the property - 

now it would be permissible if one was to buy this property from the one earning harām, 

because even though the one earning harām did initially buy the property with harām 

wealth, however the contracted agreement was not in regards to this harām amount 

of wealth. In other words, at the time of contracting the agreement, it was not the case 

that a particular payment was specified saying that I am buying so and so property in 

exchange for these specific currency notes. Rather, it was said in general terms that I 

am purchasing said property for £5000, even though later on it was actually that very 

harām money which was given as payment.  

Likewise, when the person earning a harām living purchases a property having 

actually shown the harām money, in other words, he said to take this money and sell 

me so and so property, and if the seller agreed to sell this property in exchange for 

this money, but then the one earning harām does not give the money which the 

agreement was contracted upon, rather he hands over some lawfully attained wealth 



 

 

and buys the property, it is also permissible for you to then buy this property from such 

person in this case also, because even though the agreement was initially contracted 

upon harām wealth, however he gave some other money [i.e. halāl] in exchange for 

the property. In other words, the agreement did not coincide with the [harām] payment, 

thus you may purchase this property from said person in the above scenario. Although, 

it is better that such things not be bought from such people. 

Just as Sayyidī Alā Hazrat, the Imām of the Ahl-e-Sunnat, Imām Ahmad Razā Khān, 

upon whom be countless mercies, was asked whether it is permissible or not for 

someone to buy something from a prostitute who initially bought something using the 

money earned from prostitution. So, in the answer to this question, he states that it will 

be permissible, provided that the contracted agreement and the payment have not 

coincided at the same time, otherwise one is not to purchase. For example, if a 

prostitute showed some harām money to the seller and said to him to sell the house 

in exchange for this, and the seller sold it, meaning it was sold for that specific harām 

money, so this has now become something vile. 

 وغیرہ التنویر فی کما بہ المفتی الکرخی الامام ھوقول کما

“Just as is the preferred & opinion of Imām al-Karkhī which the verdict is given upon, 

just as it is stated in al-Tanwīr, etc.” 

And Allāh Almighty knows best. 

[Durr al-Mukhtār Sharh Tanwīr al-Absār, vol 2, pg 202] 

He has also stated in another place that the first case is that the contracted agreement 

and payment both coincide with this harām money when buying, meaning, a prostitute 

handed over harām money to the seller and said sell so and so item to me, and the 

seller sells it, or they showed the harām money and said give it in exchange for this, 

and the seller went ahead with it. This means that the seller has done so with payment 

of a harām kind, in this case, whatever the prostitute has bought also remains to be 

harām; like that of the money. 

The second case is that the contracted agreement and payment do not coincide upon 

harām; neither did the prostitute give the money beforehand, nor show it for that 

matter, rather they asked for this item to be sold for a certain amount, and the seller 

sold it, even if the prostitute paid harām money, or asked for the item having showed 

some halāl money, then paid with harām instead, or asked for the item having shown 

some harām money, but paid with halāl instead. This is such that the first two cases 

do not entail the contracted agreement coinciding with harām, and the third case does 

not entail the payment coinciding with harām. In the second case, it is also better that 

one does not purchase this item from the prostitute either. 

 "الملک لعدم فیہ الخبث کان فیما قامطل الابدال تحریم الی ذھبوا مشائخنا من کثیرا لان"



 

 

“This is because a lot of our Shuyūkh have gone towards the opinion of it still being 

harām, generally speaking, in the case of change of ownership; this is when there is 

vileness found in that particular matter due to there being an absence of ownership.” 

Even then if one was to still go ahead and purchase said item, the prostitute is 

responsible for his/her actions; this item which was bought will neither be regarded as 

harām for them nor someone else buying it from them. 

ھذا حال الی نظرا بالمسلمین رفقا المذکور بالتفصیل المفصل الکرخی الامام بقول افتوا المتاخرین ائمتنا جمہور لان "

التتارخانیۃ عن ردالمحتار فی بالتعین لایتعین فیما مطلقا الابدال حل زعم من منھم بل الحرام فیہ الفاشی الزمان 

 "الحرام لکثرة للحرج دفعا الکرخی قول علی الیوم الفتوی والوالجیۃ

“This is because most of our latter Imāms have given the verdict on the opinion of 

Imām al-Karkhī, which has been detailed in the aforementioned explanation, while 

considering ease for Muslims and looking at the situation of today’s day and age in 

which there is an increase of harām. In fact, there are even some Imāms among these 

who think that a change of ownership causes it to become halāl in the case of 

something not being specified even after one has attempted to specify it [referring to 

the case of specifying halāl/harām money but giving the opposite type]1. It is 

mentioned in Radd al-Muhtār in reference to Tatārkhāniyyah and Walwālijiyyah that 

the verdict is upon the opinion of Imām al-Karkhī in order to rid difficulty due to the 

plethora of harām.” 

[Radd al-Muhtār, vol 4, pg 219] 

[Fatāwā Ridawiyyah, pg 23, pg 507-512] 

                                                                                                                                         وسلم وآلہ علیہ اللہ صلی اعلم ورسولہ اعلم تعالی واللہ

 قادری ضیاء قاسم محمد الحسن ابو کتبہ

Answered by Mufti Qasim Zia al-Qadri 

Translated by Haider Ali 

 

                                                           
1 Money is not something which becomes specified by specifying it, as compared to a 
product, which can in fact be specified. 


